
 
 

Public Safety and Emergency Preparedness Canada 
Canadian Emergency Management College  

    Sécurité publique et  protection civile du Canada  
    Collège canadien de gestion des urgences 

APPLICATION FOR ENROLMENT  DEMANDE D’INSCRIPTION 
A.  Application Information – Renseignements sur le candidat 
Course Title – Titre du cours 

 

Course Number – Numéro du cours 
 
 

Course date – date du cours : 
 
  

Family Name – Nom de famille 

 

Given Names & Initials (as appeared on photo ID) 
Prénoms et initiales (comme indiquer sur identification) 
 

   M / F 
 

Occupation – Emploi                                  Rank-Grade: Name of Emergency Organization  – Nom de l’organisation d'urgence 

  
Mailing address  (for course pre-read material)                           Adresse postale  (pour matériaux de lecture de cours) 
(No PO Box address please )                                                    ( aucune boîte postale) 

 
 
 
Email –Courrier électronique       (required – requis) Fax–Télécopieur   (required – requis) Office Tel. No. – No. tel au bureau 

 (         )  (         ) 
Confirmation of prerequisite – each candidate and the local 
authority must certify that the candidate meets the prerequisite.   
Please check one box: 

Confirmation du prérequis – chaque candidat et l'autorité locale 
doivent certifier que le candidat rencontre le prérequis.    SVP 
cochez une case : 

   
   

HazMat – NFPA 472 Hazmat Technician (or equivalent) skill 
set, actively employed as a Hazmat Technician. 

Technicien des matières dangereuses – Compétence de 
technicien de NFPA 472 (ou équivalent), en service actif comme 
spécialiste. 

  
 

 Forensic Identification Specialist/Technician  –  3 years 
Forensic Identification experience and actively employed as a 
Forensic Specialist/Technician. 

Spécialiste ou technicien de l’identité judiciaire  – 3 années 
d'expérience en identification légale et en service actif comme 
Specialist/Technician légal. 

     
 

 Explosives Technicians  – Successful completion of the 
Canadian Police College’s Police Explosives Technicians 
course and a current validated explosives technician. 

Techniciens d'explosifs –  accomplissement réussi du cours du 
Technicien d'explosifs de la police du Collège Canadien de police  
et doit être actuellement validé comme technicien d’explosifs. 

      
   

EMS – Advanced care paramedic - skills of Intravenous (IV) 
cannulation, fluid resuscitation, IV and Intramuscular (IM) 
medication administration as well as advanced airway skills 
and maintenance (such as Combitube or oral/nasal 
endotracheal intubation.) 

Technicien d’urgence médicale – paramédic en soins avancés - 
compétences : canulation intraveineuse (IV), réanimation liquidienne, 
IV et administration intramusculaire (IM) de médicaments ainsi que 
des compétences en voie aérienne avancée et entretien (tel que 
l'intubation Combitube ou orale/nasale endotrachéale). 

I certify that I meet the above-mentioned prerequisite.   –  Je certifie que je rencontre le prérequis mentionné ci-dessus.    
 
. 

 
. 

 Participant’s Signature  –  Signature du participant                                    Date      Organization – Organisation        
 
I certify that the candidate meets the above-mentioned prerequisite.  –   Je certifie que le candidat rencontre le prérequis mentionné ci-dessus. 

 
. 

 
. 

 Supervisor / Manager – Surveillant / Gestionnaire                              e-mail address       Organization – Organisation   
  
B.  Provincial or Territorial Authorization only – Autorisation provinciale ou territoriale seulement 
 
 
. 

 
. 

 Provincial/Territorial Training Coordinator –  Coordonnateur de formation  e-mail address      Organization – Organisation   
  
C.  Canadian Emergency Management College  –  Approbation du Collège canadien de gestion des urgences 
I certify that the candidate meets the above-mentioned prerequisite. –  Je certifie que le candidat rencontre le prérequis mentionné ci-dessus. 
  

          Registrar – Registraire                                    Date   CEMC Authority – Autorisation du CPCC             Date  
  

                                          Privacy Act Loi sur la protection des renseignements personnels 
Students are advised that the College may retain the information on this form, and 
other records related to their participation in courses at the Canadian Emergency 
Management College for administrative purposes and may share information 
regarding their completion of the course or their expenditure claim with either the 
sponsoring EMO or their employer. Students have access to their own information 
on request and may have changes made to ensure the information is correct. All 
information is protected by the Privacy Act. Any information provided regarding 
disabilities or medical information collected prior to rigorous CBRN training will be 
protected and destroyed after two years as required by schedule. 

Avis aux participants : le Collège canadien de gestion des urgences peut conserver tout 
renseignement figurant sur le formulaire d’inscription ainsi que d’autres dossiers sur les cours suivis. 
Le Collège conserve ces renseignements à des fins administratives et peut transmettre des 
renseignements sur les cours réussis et sur les déclarations de dépenses aux organismes de gestion 
des urgences qui parrainent les cours ou aux employeurs des participants. Les participants peuvent 
accéder aux renseignements les concernant sur demande et faire apporter des modifications pour 
assurer l’exactitude de l’information. Tous les renseignements sont protégés en vertu de la Loi sur la 
protection des renseignements personnels. Les renseignements fournis sur les handicaps ou les 
dossiers médicaux obtenus avant une formation intensive sur les agents CBRN seront protégés, puis 
éliminés après deux ans, conformément au calendrier établi. 

                                              Disability Invalidité 
Please advise the course officer before class begins if you have any disability that 
would require special arrangements to assist you to leave the building in the event 
of an evacuation due to an emergency. 

Veuillez informer le chargé de cours à l’avance si vous avez un handicap nécessitant la prise de 
mesures particulières pour vous aider à quitter l’immeuble en cas d’évacuation d’urgence.  

(Rev :  2011-02) 


	DEMANDE D’INSCRIPTION
	A.  Application Information – Renseignements sur le candidat
	Course Title – Titre du cours
	Family Name – Nom de famille
	Given Names & Initials (as appeared on photo ID)Prénoms et initiales (comme indiquer sur identification)
	Name of Emergency Organization  – Nom de l’organisation d'urgence
	Mailing address  (for course pre-read material)                           Adresse postale  (pour matériaux de lecture de cours)(No PO Box address please )                                                    ( aucune boîte postale)
	Email –Courrier électronique       (required – requis)
	Fax–Télécopieur   (required – requis)
	Office Tel. No. – No. tel au bureau
	(         ) 
	(         )
	Confirmation of prerequisite – each candidate and the local authority must certify that the candidate meets the prerequisite.   Please check one box:
	HazMat – NFPA 472 Hazmat Technician (or equivalent) skill set, actively employed as a Hazmat Technician.
	Technicien des matières dangereuses – Compétence de technicien de NFPA 472 (ou équivalent), en service actif comme spécialiste.
	Forensic Identification Specialist/Technician  –  3 years Forensic Identification experience and actively employed as a Forensic Specialist/Technician.
	Explosives Technicians  – Successful completion of the Canadian Police College’s Police Explosives Technicians course and a current validated explosives technician.
	EMS – Advanced care paramedic - skills of Intravenous (IV) cannulation, fluid resuscitation, IV and Intramuscular (IM) medication administration as well as advanced airway skills and maintenance (such as Combitube or oral/nasal endotracheal intubation.)
	Technicien d’urgence médicale – paramédic en soins avancés - compétences : canulation intraveineuse (IV), réanimation liquidienne, IV et administration intramusculaire (IM) de médicaments ainsi que des compétences en voie aérienne avancée et entretien (tel que l'intubation Combitube ou orale/nasale endotrachéale).
	I certify that I meet the above-mentioned prerequisite.   –  Je certifie que je rencontre le prérequis mentionné ci-dessus.   
	    Organization – Organisation        
	I certify that the candidate meets the above-mentioned prerequisite.  –   Je certifie que le candidat rencontre le prérequis mentionné ci-dessus.
	     Organization – Organisation 
	B.  Provincial or Territorial Authorization only – Autorisation provinciale ou territoriale seulement
	    Organization – Organisation 
	C.  Canadian Emergency Management College  –  Approbation du Collège canadien de gestion des urgences
	I certify that the candidate meets the above-mentioned prerequisite. –  Je certifie que le candidat rencontre le prérequis mentionné ci-dessus.
	CEMC Authority – Autorisation du CPCC             Date

